
Summer 2026 / Verano 2026 

Hello, Assembly District 79!

I hope you’re enjoying a safe, refreshing, and cool summer! I’m proud to share that this year’s legislative session was a 
success, and we’re just getting started. From investing in our communities to supporting the organizations that keep our 
district strong, I’m excited to highlight the impactful work ahead and the partners we’ll be uplifting in 2026. Together, we’re 
continuing to pour into our neighborhoods, create opportunities, and build a district where everyone can thrive. I’m excited 
for what’s next and committed to keeping you informed and connected every step of the way.

¡Hola, Distrito 79 de la Asamblea!
¡Espero que estén disfrutando de un verano seguro, refrescante y lleno de bienestar! Me enorgullece compartir que la 
Sesión Legislativa de este año fue un éxito y apenas estamos comenzando. Desde invertir en nuestras comunidades hasta 
apoyar a las organizaciones que fortalecen a nuestro distrito, me emociona destacar la importante labor que nos espera y 
a los socios comunitarios que estaremos respaldando en el 2026. Juntos, seguimos invirtiendo en nuestras comunidades, 
creando oportunidades y construyendo un distrito donde todas las personas puedan prosperar. Estoy entusiasmada por lo 
que viene, y comprometida a mantenerlos informados y conectados en cada paso del camino.

Chantel Jackson, LMSW
Assembly Member / Asambleísta
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On February 4, 2026, as Chair of the New York State Black Legislative Task Force, we hosted “Matcha 
& Quarter Zips,” a conversation bringing together legislators and social media creator Jason Gyamfi 
to engage in meaningful dialogue, connection, and conversations around culture and engagement.

El 4 de febrero de 2026, como presidenta del Comité Especial Legislativo Afroamericano del Estado 
de Nueva York, organizamos el evento “Matcha & Quarter Zips”, una conversación que reunió a 
legisladores y al creador de contenido social Jason Gyamfi para participar de un diálogo significativo, 
conexiones y conversar sobre la cultura y la participación.

If you’re part of a nonprofit or community organization doing work 
in our neighborhoods, don’t miss the opportunity to apply for 
Discretionary and Capital Funding. These funds help support local 
programs, services, and projects that make a difference.

Access the forms and learn more about eligibility by scanning QR code 
below:

Don’t forget to follow me on  
social media as well:
De igual manera, no se olviden de 
seguirme por las redes sociales:

 @chanteljackson79
 @amchanteljackson79
 @AssemblyMemberChantelJackson

Apply for Discretionary  
and Capital Funding

Soliciten Fondos  
Discrecionales y de Capital

Si usted forma parte de una organización sin fines de lucro o de 
una organización comunitaria que trabaja en nuestros vecindarios, 
no pierda la oportunidad de solicitar Financiamiento Discrecional 
y de Capital. Estos fondos ayudan a apoyar programas, servicios y 
proyectos locales que marcan la diferencia. 

Acceda a los formularios y obtenga más información sobre la 
elegibilidad escaneando el código QR a continuación: From April 22–24, 2026, my office hosted Earth Day 

Cleanup Week, traveling throughout high-traffic 
areas across the district to support neighborhood 
beautification efforts and contribute to keeping the 
Bronx clean, and safe. 

Del 22 al 24 de abril de 2026, mi oficina auspició la 
Semana de Limpieza por el Día de la Tierra, recorriendo 
las áreas de mayor tránsito de todo el distrito para 
apoyar los esfuerzos de embellecimiento de nuestros 
vecindarios, y mantener al Bronx limpio y seguro.



Union Grove Missionary Baptist Church - $20,000
Funding will support a Back-to-School Community Health 
Awareness Fair, provide holiday meal distributions for 
families in need, and sustain weekly food pantry services 
for the community.

Iglesia Bautista Misionera de Union Grove – $20,000
Los fondos apoyarán una Feria de Concientización sobre la 
Salud Comunitaria para el Regreso a Clases, la distribución 
de comidas durante los días festivos para familias en 
necesidad y el mantenimiento de los servicios semanales 
de la despensa de alimentos para la comunidad.

Crotona Park Running Club, Inc  - $20,000
The funding will expand programming, support additional 
staff, and help cover consulting services for required 
agency filings and documentation.

Club de Corredores de Crotona Park, Inc. – $20,000
Los fondos ampliarán la programación, respaldarán 
la contratación de personal adicional, y ayudarán a 
cubrir servicios de consultoría para la presentación de 
documentos y el cumplimiento de requisitos de agencias.

Services and Advocacy for Gay, Lesbian, Bisexual, and 
Transgender Elders - $50,000 
Funding will be used to support programming for LGBTQ 
older adults. 

Servicios y Defensa para la Comunidad Gay, Lesbiana, 
Bisexual y Transgénero de Edad Avanzada – $50,000
Los fondos se utilizarán para apoyar programas dirigidos a 
adultos de edad avanzada de la comunidad Gay, Lesbiana, 
Bisexual, Transgénero, Queer y Más (LGBTQ+, por sus 
siglas en inglés).

Partnership with Children, Inc - $50,000
Funds will provide comprehensive mental health 
programming and wrap-around community supports 
at Bronx Leadership Academy and Urban Scholars 
Community School in NY.

Partnership with Children, Inc. – $50,000
Los fondos proporcionarán programas integrales de salud 
mental y servicios de apoyo comunitario en las escuelas 
Bronx Leadership Academy y Urban Scholars Community 
School en Nueva York.

Children’s Aid - $20,000
Funds will support Next Generation Center’s programming 
that supports transition‑aged foster youth, young people 
involved with the court system, and other youth in the 
South Bronx who may benefit from additional community 
resources and support services.

Children’s Aid – $20,000
Los fondos apoyarán la programación del Centro Next 
Generation, que brinda servicios para jóvenes en edad de 
transición en hogares de crianza, jóvenes involucrados 
con el sistema judicial y otros jóvenes en el sur del Bronx 
que puedan beneficiarse de recursos y servicios de apoyo 
comunitario adicionales.

Center for Justice Innovation, Inc - $60,000
Funds will support the planning and execution of 
community events.

Centro para la Innovación de la Justicia, Inc. – $60,000
Los fondos respaldarán la planificación y realización de 
eventos comunitarios.

Bronx Career and College Preparatory School - 
$20,000
Funds will support Broadway trips and arts programming, 
providing community members with greater access to 
cultural experiences.

Escuela Bronx Career and College Preparatory School 
– $20,000
Los fondos apoyarán excursiones a espectáculos 
de Broadway y programas de artes, brindándoles a 
los miembros de la comunidad un mayor acceso a 
experiencias culturales.

New York Common Pantry, Inc.  - $40,000
Funds will support food distribution efforts throughout the 
district, including the provision of dairy and meat products.

New York Common Pantry, Inc. – $40,000
Los fondos apoyarán los esfuerzos de distribución de 
alimentos en todo el distrito, incluyendo el suministro de 
productos lácteos y de carne.

Bronx Community Charter School - $20,000
Funds will support the Earn Your Leisure curriculum and 
financial literacy education initiatives to help expand 
access to financial knowledge and empowerment.

Escuela Bronx Community Charter School – $20,000
Los fondos apoyarán el currículo Earn Your Leisure y las 
iniciativas de educación financiera para ayudar a ampliar 
el acceso al conocimiento financiero y al empoderamiento.

2026 AD79 Grantees 
Organizations awarded funding through the 2026–2027 New York State Budget.

Galardonados del 2026 en el Distrito 79 de la Asamblea
Organizaciones que recibieron fondos a través del Presupuesto del Estado de Nueva York 2026–2027.

As Chair of the New York State Legislative Women’s Caucus, I joined my colleagues for our 
annual group photo on the Million Dollar Staircase, alongside Speaker Carl Heastie, Majority 
Leader Crystal Peoples-Stokes, and Majority Leader Andrea Stewart-Cousins, celebrating the 
leadership and impact of women serving communities across New York State.

Como presidenta del Caucus Legislativo de Mujeres del Estado de Nueva York, acompañé a 
mis colegas para nuestra foto grupal anual en las Escalinatas de un Millón de Dólares, junto al 
Portavoz Carl Heastie, la Líder de la Mayoría de la Asamblea Crystal Peoples-Stokes y la Líder 
de la Mayoría del Senado Andrea Stewart-Cousins, celebrando el liderazgo y el impacto de las 
mujeres que sirven a las comunidades en todo el estado de Nueva York.



PUBLIC SAFETY & COMMUNITY:
Office of the Bronx District Attorney 
Hotlines to report various crimes, free 
resources for Crime Victims, Civilian 
Complaint Unit for police misconduct and 
any other complaints and employment 
opportunities.
Contact: 718-590-2000
198 E. 161st Street 
Bronx, New York 10451
If you believe you are a victim, contact the 
Bronx DA’s Civilian Complaint Unit at 718-
590-2300

SEGURIDAD PÚBLICA Y LA COMUNIDAD:
Oficina del Fiscal de Distrito del 
Bronx

Ofrece líneas de ayuda para denunciar 
varios delitos, recursos gratuitos para 
víctimas de delitos, una Unidad de Quejas 
Civiles para denunciar la mala conducta 
policíaca, además de cualquier otra queja y 
oportunidades de empleo.
Contacto: 718-590-2000
198 E. 161st Street 
Bronx, New York 10451
Si cree que ha sido víctima de un delito, 
comuníquese con la Unidad de Quejas 
Civiles de la Oficina del Fiscal de Distrito 
del Bronx llamando al 718-590-2300

FOOD:
NYC Department of Education Free 
Summer Meals Offered:

P.S./M.S. 031 The William Lloyd Garrison 
 250 EAST 156 STREET BRONX, NY 10451
Breakfast: 7:30 AM - 9:15 AM
Lunch: 11: 00 AM - 1:15 PM 

P.S. 018 John Peter Zenger
502 MORRIS AVENUE BRONX, NY 10451
Breakfast: 8:00 AM - 8:30 AM
Lunch: 11: 30 AM - 12:30 PM 

The Urban Assembly Bronx Academy of 
Letters 
 339 MORRIS AVENUE BRONX, NY 10451
Breakfast: 8:00 AM - 9:15 AM
Lunch: 11: 00 AM - 1:15 PM 
Project FoodBox: 

Project FoodBox partners with New York 
Social Care Networks (SCNs) to make 
healthy nutrition more accessible for 
Medicaid members. 
Call 1-800-777-2000 for more 
information.

New York Common Pantry:

Choice Pantry Program offers fresh, 
culturally appropriate and nutritious food 
free to participants who qualify. Pantry 
packages are supplemental grocery 

packages in five food categories: protein, 
dairy, grains, fruits and vegetables, 
proportional to the number of individuals in 
the family and provided every two weeks.

1290 Hoe Avenue, Bronx Location
Thursday, Friday, and Saturday 10:00AM-
2:00PM
Registration and case management 
services:
Tuesday – Saturday 9:00AM-2:00PM
Emergency grocery bag:
Tuesday – Saturday 10:00AM-2:00PM

Hot Meals Program provides hot, 
nutritionally balanced meals for guests.  
Everyone is welcome.
Location: 8 East 109th Street, East Harlem
Monday – Saturday, 2:30 PM – 3:30 PM
Hot Meals are offered dine-in or take-away
Brown Bag Meals To Go – a sandwich, 
snack and beverage for take-away
2:30 PM – 3:30 PM Sunday and Holidays
Please contact mobilepantry@
nycommonpantry.org for Mobile Pantry 
site locations and information.

ALIMENTOS:
Comidas de Verano Gratis del 
Departamento de Educación de la 
Ciudad de Nueva York Ofrecidas en: 

P.S./M.S. 031 The William Lloyd Garrison 
250 EAST 156 STREET BRONX, NY 10451
Desayuno: 7:30 a.m. - 9:15 a.m.
Almuerzo: 11:00 a.m. - 1:15 p.m. 
P.S. 018 John Peter Zenger
502 MORRIS AVENUE BRONX, NY 10451
Desayuno: 8:00 a.m. - 8:30 a.m.
Almuerzo: 11:30 a.m. - 12:30 p.m. 

The Urban Assembly Bronx Academy of 
Letters 
339 MORRIS AVENUE BRONX, NY 10451
Desayuno: 8:00 a.m. - 9:15 a.m.
Almuerzo: 11:00 a.m. - 1:15 p.m. 
Proyecto FoodBox

El Proyecto FoodBox colabora con las 
Redes de Atención Social de Nueva 
York (SCN, por sus siglas en inglés) para 
facilitarles el acceso a una nutrición 
saludable a los beneficiarios de Medicaid. 
Para más información, llamen al: 
1-800-777-2000

New York Common Pantry:

El Programa Choice Pantry ofrece 
alimentos frescos, nutritivos y 
culturalmente apropiados sin costo 
para los participantes que califiquen. 
Los paquetes de alimentos se clasifican 
en cinco categorías de paquetes 

suplementarios de comestibles: proteínas, 
lácteos, granos, frutas y verduras, según 
el tamaño de la familia, y se proveen cada 
dos semanas.

1290 Hoe Avenue, Ubicación en el Bronx
Jueves, viernes y sábado: 10:00 a.m. - 2:00 
p.m.
Inscripción y servicios de manejo de casos:
Martes a sábado: 9:00 a.m. - 2:00 p.m.
Bolsa de comestibles de emergencia:
Martes a sábado: 10:00 a.m. - 2:00 p.m. 

El Programa de Comidas Calientes 
ofrece comidas calientes, balanceadas y 
nutritivas para los que asistan. Todos son 
bienvenidos.
Ubicación: 8 East 109th Street, East Harlem
Lunes a sábado, 2:30 p.m. – 3:30 p.m.
Las comidas calientes pueden disfrutarse 
en el lugar o para llevar 
Brown Bag Meals To Go – un sándwich, 
una merienda y una bebida para llevar
2:30 p.m. – 3:30 p.m. los domingos y días 
festivos
Para más información y conocer las 
ubicaciones de Mobile Pantry, favor 
de enviarle un correo electrónico a 
mobilepantry@nycommonpantry.org.

HOUSING:
Neighborhood Association for Inter-
Cultural Affairs (NAICA):

NAICA’s Free Housing Legal Services and 
Eviction Prevention Program provides legal 
eviction prevention services to families, 
individuals who are working, receiving 
public assistance, or that meet the low-
income eligibility and are at risk of losing 
their homes.
Services provided:
- Legal and referral services
- Representation
- Family Homelessness Eviction Prevention 
Supplement (FHEPS) application 
processing 
1075 Grand Concourse, Bronx, NY 10452
Office: 347-226-4169 
Bronx Neighborhood Housing 
Services CDC, Inc:

BNHS provides the support, resources, and 
programs Bronx families need to buy and 
keep their homes
1451 Gun Hill Road, 2nd Floor, Bronx, NY 
10469
Office: 718-881-1180
info@bronxnhs.org
Community Access:

Offers three types of housing: Transitional, 
Supportive, and Community. For each 
of these, there are different ways to 

Resources | Recursos 
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Summer Hours of Operation
Horario de Oficina durante el Verano

•	 Summer hours:
July 6th - September 10th
Monday - Thursday
10 am - 3 pm
Friday: Closed

780 Concourse Village West  
Ground Floor Professional, Bronx NY 10451 
718-538-3829 • district79@nyassembly.gov

https://nyassembly.gov/mem/Chantel-Jackson

•	 Horario de verano:
6 de julio - 10 de septiembre:
Lunes – jueves
10:00 a.m. – 3:00 p.m.
Viernes: Cerrado

become a tenant, with different referral 
sources and application procedures. Visit 
communityaccess.org for applications. 
Office:  212- 780-1400

VIVIENDA:
Asociación Comunitaria para 
Asuntos Interculturales (NAICA)

El Programa Gratuito de Servicios Legales 
de Vivienda y Prevención de Desalojos de 
la Asociación Comunitaria para Asuntos 
Interculturales (NAICA, por sus siglas en 
inglés) les provee servicios legales contra 
los desalojos a familias, personas que 
trabajan, que reciban ayuda pública o 
que cumplan con la elegibilidad por bajos 
ingresos, y que están en riesgo de perder 
su vivienda. 
Servicios provistos:
- Servicios legales y de referidos
- Representación
- Procesamiento de la solicitud al 
Suplemento para la Prevención de 
Desalojos y de la Pérdida de Viviendas 
Familiares (FHEPS, por sus siglas en inglés)
1075 Grand Concourse, Bronx, NY 10452
Oficina: 347-226-4169 
Servicios de Vivienda Comunitaria en 
el Bronx CDC, Inc. (BNHS)

Los Servicios de Vivienda Comunitaria en 
el Bronx CDC, Inc. (BNHS, por sus siglas 
en inglés) ofrecen el apoyo, los recursos y 
los programas que las familias del Bronx 

necesitan para comprar y conservar sus 
viviendas
1451 Gun Hill Road, 2.o Piso, Bronx, NY 
10469
Oficina: 718-881-1180
info@bronxnhs.org
Community Access:

Community Access ofrece tres tipos de 
vivienda: Vivienda Transicional, de Apoyo 
y Comunitaria. Para cada una de ellas, 
hay diferentes maneras de convertirse 
en inquilino con diferentes fuentes de 
referidos y procesos de solicitud. Para 
obtener una solicitud, visiten el sitio web: 
communityaccess.org.
Oficina: 212- 780-1400

RECREATIONAL ACTIVITIES:
New York City Department of Parks & 
Recreation:

Visit website for a  list of free facilities and 
programs around New York City where 
kids can learn and have fun this summer: 
nycgovparks.org/
Free Outdoor Pools:

Pools are open! Please enjoy our city’s 
outdoor pools now through Labor Day 
weekend. Learn more about our pools, and 
dive in to find an outdoor pool near you: 
www.nycgovparks.org/facilities/outdoor-
pools

Community Line Dancing Class:

Free Line Dancing Every Tuesday
Melrose Community Center
256 E 156th Street, Bronx, NY 10451
RSVP at bxlinedance2026eventbrite.com or 
email info@nyacoa.org

ACTIVIDADES RECREATIVAS:
Departamento de Parques y Recreación 
de la Ciudad de Nueva York:

Visiten el sitio web para ver una lista de 
las instalaciones y los programas gratuitos 
por toda la ciudad de Nueva York donde 
los niños puedan aprender y disfrutarse de 
este verano: nycgovparks.org/
Piscinas Públicas Gratuitas:

¡Las piscinas ya están abiertas! Disfruten 
de las piscinas al aire libre de nuestra 
ciudad ahora hasta el fin de semana del 
Día del Trabajo. Aprendan más sobre 
nuestras piscinas y encuentren una cerca 
de ustedes:  www.nycgovparks.org/
facilities/outdoor-pools
Clase Gratuita de Line Dancing:

Clase Gratuita de Line Dancing o Baile en 
Línea todos los martes 
Centro Comunitario de Melrose
256 E 156th Street, Bronx, NY 10451
Confirmen su asistencia enviando un correo 
electrónico a bxlinedance2026eventbrite.
com o a info@nyacoa.org

On May 8, 2026, my office hosted our annual Mother’s Day Paint & Sip 
Celebration, honoring the incredible mothers and mother figures who continue 
to uplift, nurture, and strengthen our families and communities. 

El 8 de mayo de 2026, mi oficina auspició nuestra Celebración Anual de Pintura 
y Vino, conocido en inglés como Paint & Sip, en Honor al Día de las Madres, en 
homenaje a las increíbles madres y figuras maternas que continúan inspirando, 
cuidando y fortaleciendo a nuestras familias y comunidades.


